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До речі, а де ж у цьому циклі поділися поплічники червоної свині?

Лінива свиня, мабуть, має добрий нюх — вона щосили дрімає на нашому боці.

Наче сівши на переможного коня, вона непомітно ухиляється від усього й лише мінімально тягне циркову справу.

Лінива свиня — то інше, але решту треба знайти й прикінчити разом із червоною свинею.

Вони могли бути на місці, коли Фреонька помирала в муках.

Коли я отруїв червону свиню, я полишив це, але цього разу — куди ж вони поділися?

Якщо шукати необережно, суперник може щось запідозрити, тож треба бути напоготові.


...Мабуть, Іцукі було важко задобрити, тож їх не запросили.

Навіть у петлі, де я лишився в Мелромарку, їх не знайшли.

Як згадаю... той цикл, де я отруїв червону свиню, — аж ностальгія бере.

Хотів покликати філоріял-мудреця, щоб показати, як червона свиня мучиться, але отрута виявилася надто сильною, і я її вбив.

Цього разу обмежуся тим, що покажу, як вона сама ковтає свою отруту й страждає.


Мудреця теж спробую запросити.

Мелромаркська метушня вже скінчилася.

До того ж, королева, дізнавшись про Фреоньку, аж очі загоряться — теми для розмов не бракуватиме.

Єдина відмінність від того циклу — червона свиня прибула досить рано вранці й була засуджена, тож до сьогоднішнього вечірнього бенкету ще чимало часу.

Розмірковуючи про таке, ми отримали вільний час у замку до вечірнього бенкету.

Бачу, як Рафмі, що вдає Рена, про щось дрібне теревенить із королевою.


І ось Батько теж пішов поговорити з королевою.

Він казав, що має обговорити формальні вибачення за вчинки червоної свині та потреби, пов'язані з володіннями Еклер.

І ось, коли Батько закінчив розмову, настав час після полудня.

Батько повертається сюди.

Рафмі викликають на його місце.


— Небезпека!

— Небезпека!

— Небезпека!


Коли я дивився з вікна кімнати, як Юкі грається в замковому саду, в моєму полі зору з'явилося безліч попереджувальних знаків.


— Ува!?

— Вовх!?


Батько й Вольф разом скрикнули.

Я теж здивувався, що вони з'явилися раптово.

Цю тривогу я вже бачив!

Але з'явитися отак зненацька — це шокує!


— Що це!?

— Вовх, не знаю, від чого треба остерігатися, але мурашки по шкірі!?

— Що сталося?

— У-у, аж моторошно!


Філонька теж поруч, і в неї мурашки.

Виявляється, наречений мав поговорити з родиною наодинці, тож вона прийшла до Батька.


— Пане Мотоясу!? Якийсь моторошний подих по спині!!


Юкі та інші, що весело гралися в замковому саду, прибігли до нас.


— Е? Що це? Справді щось серйозне?


Кро теж роззирається навколо.

Реакція дуже схожа на Блек Тандера — одразу видно, що це та сама особа.

До речі, Кро прийшла чіплятися до Іцукі, бо Рафмі довелося пити нудний чай із королевою та нареченим.


— Пане Наофумі, схоже, сталася якась подія.

— Радий, що Іцукі теж відчуває небезпеку, але ти ж не аж так збуджений?

— Насправді збуджений. Що ж могло статися? Мелромарк знищують? Зброя попереджає, що вища істота-людина щось у відчаї накоїть.


Іцукі відповідає з обличчям, на якому читається легке передчуття.


— Що? Щось коїться?


Суперник кладе руки на щит і пазурі Батька та Вольфа.


— Тривога... Якщо вона спрацьовує в такій ситуації... Герой Списа?

— Я нічого не робив. Не хочу, щоб усе на мене вішали.

— А, тобто це не через те, що Мотоясу щось накоїв? Страшно, бо він міг зробити це несвідомо... але принаймні сьогодні він був із нами весь час.

— Саме так. Супернику, ти ж теж майже весь час був поруч, тож маєш розуміти.


Ми ж просто насолоджувалися мирним часом після засудження червоної свині й чекали, готуючись до бенкету.


— Це так... але цей подих... він он там!


Суперник розкриває крила й показує напрямок — а там житлова зона королівської родини.

Коли ми поспішили туди...


— М-Марті! Мартііііііііііііі!


Почувся відчайдушний крик Покидька.

Овва? Що це означає?

Наречена, тигриця й тигр, а також королева силоміць тягли Покидька, щоб евакуювати його подалі.

А далі Рафмі, що вдає Рена, тримає зброю напоготові, цілячись у мертву червону свиню.


— Неможливо... неможливо... цього не мало статися!


Покидьок тут метушиться, наче щось розуміє.


— Цього не може бути! Такого не мало бути-и-и-и-и-и-и-и-и-и-и!


Без сумніву. Ці слова й цей перебіг... Червоне свиню-у-у! Чому ти померла від отрути-и-и!?

До того ж, це смерть від прямої ін'єкції концентрованої отрути Уробороса! Чорт забирай-й-й!

Від досади я щосили тупнув ногою об землю!


— Ц-це...!?


Суперник, зрозумівши ситуацію, теж дивиться на Рафмі, що вдає Рена.

Те, що було червоною свинею, сіпається, перетворюється на безліч м'ясистих лоз і починає розповзатися навсібіч.

Без сумніву.

Там з'явився напис «Апостол Уробороса».


— ...Апостол Уробороса?


Батько першим назвав те, чим була червона свиня.


— Ух... що це? Тобто вона показала справжнє обличчя? Отак... ніби загнана в кут і розлютилася?


Іцукі підбіг і, не виявляючи обережності, спитав, дивлячись на мінливий труп червоної свині.


— Пане Амакі, обережно! Негайно надішліть магічний загін! Готуйте заклинання суду! Швидше! Житлову зону королівської родини доведеться покинути! Швидко!


Королева каже з відчайдушним виглядом.


— Що це?

— Герої, теж будьте обережні! Це чудовисько, що пожирає живих істот і стрімко росте! Не торкайтеся його!

— Ти знаєш, що це?


Батько глянув на королеву, потім перевів погляд на суперника й на мене.

І кинув підозріливий погляд на Рафмі.

Що ж тут узагалі відбувається?


— Чого ви зволікаєте, «Надзвичайний час». Щоб швидше подолати цю кризу, я маю першим прикінчити його! Час «Судного вироку»!

— Це... це ж Марті! Припини-и-и-и-и!

— Ви ж і самі розумієте! Годі, швидше! Поки не пізно! Герої! Прошу вас!

— Отримай! Ха-а-а-а-а-а-а-а-а!


Із цими словами він замахнувся молотом, замаскованим під меч, і розтрощив труп червоної свині, що почав перетворюватися на потвору й звиватися.


— Зникни в темряві!


Рафмі, скориставшись нагодою, завдав останнього удару по тому, що було червоною свинею... ударна хвиля прокотилася навколо.


— Ще ворушиться!


Хм... нічого не вдієш! Я теж приєднуюся!


— «Визвольне полум'я, поверхня X»!


Хто б міг подумати, що доведеться застосувати те саме, що й у циклі, де я зустрів Фреоньку!

Я ж хотів, коли вона виявить себе, відправити її до свинячого короля й запропонувати всілякі тортури — така прикрість!


— Ха-а-а-а-а-а! «Мйольнір X»!


Рафмі жбурнув молот, і те, що було червоною свинею, повністю розчинилося у світлі.

Отак просто Апостол Уробороса був знищений.
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